
- Что, убита? - мать Ван пригласила Цяня выйти из хаотичного внутреннего зала, и она была
потрясена, услышав, что сказала мать Ван.

- Говорили, что Цайюэ ударила третью девочку ножом, по всему телу была кровь, и это похоже
на правду, госпожа... Старая рабыня не знала, что пошло не так. Госпожа Се увела Цайюэ, и
третью девочку тоже унесли. Похоже, что она также последовала за госпожой Се. - мать Ван
была очень встревожена, потому что не сразу смогла найти Цяня, в этом хаосе.

- Пошли! Пошли в особняк Се, чтобы посмотреть. - лицо Цянь помрачнело. Дело было слишком
запутанным, и Цайюэ увезли. Некоторое время она не знала правды, но также знала, что
вопрос должен быть решен немедленно.

- Мадам Хоу. - внезапно из-под крыльца донесся голос, и женщина из особняка Чжэнъюань Хоу
поспешно вышла: - Мадам Хоу, наша жена снова упала в обморок от плача, пожалуйста,
подойдите и посмотрите.

Такое большое событие произошло с особняком Чжэнъюань Хоу. Нин и вторая жена владельца
особняка Чжэнъюань Хоу “плакали и падали в обморок” снова и снова. Цянь, как близкий
родственник и друг, только что “утешал”.

Изначально это была пьеса для показа другим. Произошло такое важное событие, которое
нарушило планы особняка Чжэнъюань Хоу. Это был полнейший беспорядок. Женщины падали
одна за другой. На самом деле, они нервно обсуждали этот внезапный инцидент. Но до сих пор
это не дало результатов.

Цянь и раньше сопровождала свою двоюродную сестру Нин, но в это время она была не в
настроении, ей было трудно защитить саму себя.

- Ты хорошенько успокой и утешь кузину. Люди не могут воскреснуть из мертвых. Подожди,
пока я наведу порядок в доме, прежде чем идти к моей кузине. - Цянь нетерпеливо махнул
рукой.

Где она все еще в настроении поддерживать игру Нина в это время?

Сказав это, она повернулась и ушла. Женщина в особняке Чжэнъюань Хоу стояла под
лестницей, не в силах вымолвить ни слова, и у нее не было времени сказать то, что она должна
была сказать.

Увидев, что Цянь уходит, он беспомощно затопала ногами, повернулась и доложила Нину.

Павильон по соседству с особняком Чжэньюань Хоу немного выше, чем особняк Чжэньюань
Хоу, и расположение было очень удачнм. Вы можете видеть угол особняка Чжэньюань Хоу. По
совпадению, он находится недалеко от гостевого двора, фарс там также был хорошо виден.



На балконе, на широком стуле Нанму, сидел молодой человек, одетый в светло-голубой
парчовый халат, красивый и бледный с холодным и хрупким темпераментом, и несколько
затуманенным взглядом. С первого взгляда, можно увидеть, эту потрясающую красоту,
особенно после мытья головы, его волосы ниспадали каскадом.

Только когда его глаза вспыхнули, в них виден было холод.

Но стоило ему слегка улыбнутся, они становились чистыми и ясными. Легко улыбаясь он
смотрел на все, что происходило в гостевом доме, с интересом.

Вошел служащий.

- Как продвигается расследование? - мужчина лениво отвел взгляд и спросил, глядя на Юй
Сицзяо, которую унесли, и снова улыбнулся.

- Мой господин, это третья дочь Сюаньпин Хоу, и ее биологическая мать Се, она выросла в
Цзяннани с детства. Три дня назад вторая жена Се сопровождала ее в столицу. - доложил
служащий.

Спустя некоторое время все, что касалось Юй Сицзяо, стало ясно.

- Семья Се, дом конфуцианства в Цзяннани? - мужчина совершенно неожиданно приподнял
брови, и на его лице отразилось легкое удивление.

Клан Цзяннань Се всегда был известен своими мягкими и элегантными манерами, но он не
ожидал, что онт воспитают такую хитрую и жестокую маленькую девочку.

Когда острие шпильки было направлено прямо на него, он и представить себе не мог, что дочь
из хорошей семьи способна на такое при подобных обстоятельствах.

Убить и заставить его замолчать - такова была ее цель.

За мгновение до этого он видел, как эта девушка в панике выпрыгнула из окна, и упала в
обморок, рухнув на землю. Сначала он подумал, что это было неудачно, но он не ожидал, что в
следующий момент она снова встанет, и осторожно соскользнет в воду, прячась прямо перед
ним.

Хотя это всего лишь несколько небольших действий, было ясно что она всё хорошо продумала.

В конце, кончик ее острой шпильки безжалостно был направлен прямо на него, это было
совершенно не похоже на ее прежнюю хитрость.



В это мгновение, когда она осознала свою ситуацию, то не стала больше сопротивляться.
Кончик шпильки повернулся и она пронзила саму себя, чтобы привести себя в чувства. Она
также проявила слабость перед ним, указывая своими поступками на тот вред, который будет
если он убьет ее.

Бесзалостная, знающая все, быстро реагирующая и хитрая, как лисица...

Такая женщина действительно происходила из семьи великих конфуцианцев? Мужчина
приподнял брови: - Кто вломился в ее комнату?

- Второй сын Синканбо. - доложил слуга.

- Это не сын наложницы, он действительно готов платить дань. - узкие глаза феникса сузились.
- Она была воспитана семьей Се и является внучкой принцессы Анхэ. Так что похоже тут
действительно много людей.

- Хозяин... если вы думаете, что вам это нравится, раб приведет сюда людей. - почтительно
произнес служащий, как будто речь шла не о дочери знатной семьи.

- Не нужно! - уголки губ мужчины слегка приподнялись, появилась улыбка, а его красивые
глаза ярко заблестели.

- Мастер, а как насчет этого проишествия... что мне следует делать? - слуга увидел, что он в
хорошем настроении, вздохнул с облегчением и спросил, опустив голову.

- Ты можешь делать все, что захочешь! Королевская семья слишком долго пребывала в покое, и
их руки слишком далеко протянуты. - беззаботно произнес мужчина, подняв глаза, и
направление, в котором он смотрел, было направлением на дворец.

- Хозяин имеет в виду... - слуга выглядел шокированным и поднял голову.

Мужчина пожал ему руку, улыбка исчезла с его лица, и в глазах мелькнул намек на мрачность:
- Сын мира больше всего ненавидит людские соблазны. Раз уж они протянули руку, он бы всё
это отсёк. Больше всего они не любят ворошить прошлое, тогда позвольте им расшевелить
ситуацию посильнее.

- Да, раб сделает это сейчас!
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